
~ I Embassy "w' ofthe Federal RepubIic of Germany 
ТЬе HaguB 

Grool Нerlogiппеlаоп 1В· 20, 2517 EG The Наооо 

То the Registrar 
of the Mechanism 
for Intemational Стјтјпаl Tribunals 
Мr. John Hocking 
Churchillplein 1 
2517 JW The Наgnе 

Dear Мт. Hocking, 

Franz JosefKremp 
Ambassador 01 the Federat RepubIlc 01 Germany 

ТЬе Hague, 26 Јunе 2015 

1 have the honour (о confmn тесејр! of уоит Note of 10.06.2015 proposing оп behalf of 
the Mechanism for Intemational Сгјтјnal Tribunals ("МесЬaniзm"), which, under Secu­

пју Соunсil resolution 1966 (201 О) continues the jurisdiction, rights, obligations and ез­
sential functions of 'the International Сriminal Tribunal for the Former Yugoslavia, the 

сопс1шјоп of an Agreernent between the МесЬaniзт and the Government ofthe Federal 
Republic of Germany јп which the conditions for the Federal RepubIic of Germany as­

suming the enforcement ofMr. Ljublsa Beara's prison sentence are determined. 

Уоиг Note reads as follows: 

"Ехсеllепсу, 

1 have the honour (о refer (о ту lettet" of 2 РеЬшагу 2015 in which 1 expressed rnу grati­
tude for (Ье willingness of lЬе Governmenl of the Federal RepubIic of Germany ("Ger­
тanу") (о enforce МТ. Ljublsa Веата'з prison sentence, as pronounced Ьу the Арреаlз 
Chamber of јЬе International Criminal ТrЉunal for (Ье former Yugoslavia ("IСТУ") јп 

јјз Judgement of30 Јanишу 2015 ("Judgement"). 

1 thus Ьауе (Ье honour 10 propose lЬа! an Agreement between Ље Mechanism for Iпјеrnа­
(јопal Criminal Tribunals ("МесЬаniзm"), which, under Securily Соипсј} resolution 1966 
(2010) СОпјinиез lЬе jurisdiction, righls, obligations anд еззепјјаl funсјјопз oflhe IСТУ, 

and Germany Ье concluded, concerning the conditions under which Mr. Ljublsa Beara's 
sentence of imprisonmenl shalI Ье enforced, (о read as follows: 
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1. Mr. Beara's sentellce of imprisonment 

Тће Appeals СilашЬеr of tile ICTY selltellC"d Мr, Веата (о life iшрrisопшеllt. Subject to tile 

condition8 of Iће Judgemenl anд (Ы8 Note, Mr, Ljubi~a Веа!'Э'S selltence, of illlрrisоnше11t 

ећаll Ье enforced ;11 Gеrшвnу, 

2, Ellforcemcnt оС sentence 

1, In enforcing Mr, Beara's 8e11te11ce as pro11oU1lced Ьу Ље Appea18 Chantber of 

the ICТY, the compete111 natio11al autilol'ities of ОеПn.anу silall Ье Ьостд Ьу the 

дU1'аНО11 ofthe sente11ce, 

2. 1'11е conditioll8 of iшрriSОШ11еnl shall Ье govemed Ьу the laws of ОеnшUlУ, 

subject 10 Ље supervisjon ofthe Месhani8Ш, 

З, If, 111 а11У tiше jll Ље course of enforcement of 8е1l1еllсе, рursшшt 10 the 

applicable national law of Оетншу, јп РЭ11iсular SectioJl 57а of the Оеnпan 

Criminal Code, Мr, Beatoa is eligible 10 lIауе (Ье enforcelllent of Ље rеlllэindet' 

of ћis Selltellce susреш\еd, Gеlщапу вЬall notify fue Regisl1'ar of Ље 

Mechatllsm accordingly, If Ље Presidenl of Ље Месhапisrп, јп COllsultatioll 

witl! апу Judges oftlle sеntепсillg Chamber who are Judges ofthe Mechanis11l, 

doe. 110t consjdel' Ihat suspellding Ље enforcelllenl of Ље гешail1dег of Ље 

sentence· and!or early release isappt'opriate, Ље Registrar sIIall imtnediately 

notify, уја the Gen11atl Е1llЬазву јп The Hague, Ље COll1petent l1atiollal 

authoritie8, wћic11, иР0I1 Ље request of Ље Mec118.111sDl, s11all Рl'оујде for ti1e 

iшшеdiаtе trallsfer of Мr, Веата to Ље Месhа.1lisш or, if Gеrшвnу expl'cssly 

cOn8e11ts thereto, вЬall contil1ue (ће ellfOrCellle11t Јn (}er11lany, 

4. If а review of eligibility fo! suspension of enforCe1lle111 of the геmаiпdеl' of Мr, 

Beara's se11tence pursua11t to Ље аррliсаЫе natiolla! law of GеmШllУ, iп 

particu1ar sectiOll 57а of Ље Оеlтап Сl'iшшal Code, doe8 110t lead to Ље 
release oftlle convicted person, there 811а11 Ье tUrther reviews а! Ље lаlезl every 

two years ех officio or ирО11 applicatioll Ьу М1', Beatoa, w110 ј8 to Ье iпfоrlllеd of 

ы. righl to SllЬшit 8ио11 а11 applicatioll, о! аl suoh earlier date as шау Ье 

delermined Ьу Ље Pt'e8ident of the Месhanism pursl1ant to Лrtiсlе 1 О of Ље 

Practice Directioll оп Ље ProcedU1'e for the Detel'millatioll of АррliсаНопв for 

Pardoll, СОnШlUtatiОll of Se1l1ellce and Еэrlу. Release of Persons convicted Ьу 

Ље I!ltсшаtiОllаl Criminal Tribunal for H.wanda, fue International 'Т'!Љиnаl or 

(Ье Месlшn:ism, 

5, FшЉеnnО1'е, fue cOlllpetellt Оеrn1Вn autIlOritie8 зlIа!l ех o.fllclo 110tif'y the 

Mechallism immediately if the 11ealtlI сопditi011 of lће cO!lvicted pel'son 

prevents а cOlltinuatiol1 of enforcelllellt, and shal1 Рl'Oсше а decisioll from (ће 
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Месhanisш regarding the termination of еl1fоrсешеl1t. 

6. Т11е conditions of iшрriSОШ11епt shal1 Ье Јп accor(Iance with [еlеуап! huшаl1 
rights stal1dards, which Оеrшапу ј8 obIiged under intemationa!law (о respect. 

3. Trnnsfer of Мr. Веата 

The RеgiSUЋ1' ofthe Месilaniзm зball mже appropriate arrаllgешеllts fo1' the transfer o±·Мr. 
Веэrа :from the Mechallism (о the comjJetent authorities of Germany. Prior to his transfer, Мт. 
Веаш wi1l Ье il1fonned Ьу Ље Registrar ofthe content ofthis Agreement. 

4. Non-bis-in-idem 

Мr, Beara shal1 not Ье tried before а сош-t Јп Оестanу foс acts constitutil1g serious violations 
of intematiolla1 humanitarian law under the Stattltes bfthe [ету or the Месilапјзт fO!' which 
he has already Ьееп tried Ьу the [СТУ. 

5. Visits 

1. ТЪе c01npetent authorities of Оerшапу зilаЈ1 al10w visits to Мr. Beara Ьу 
representatiyes of Ље Mechanism, јп accordance with Artic]e 25 of the Statute 
of the Месltaniэш. Тће competent aufuorities зЬаll allow visits а! апу tiше and 
оп а peliodic Ьаојз, the frequency of БПСЬ yisits to Ье decided Ьу Ље 

Месhаnisш. Confidelltiai l'eports оп tlle conditions of detention alld the 
treatment of'Мr. Веша, based оп the findings of the visits, wi1l Ье pl'epared as 
appropl'iate. 

2. Тhe сошреtе11t autho11ties of ОеrшВl1У ack1lO ... vledge Ље rigћt of the 
Illternational C01ll111ittee of the Red Сroвв ("ICRC") to inзрес! the cOllditioIlS 
of detention а11д treatment of Ље prisoner а! anу time з.nd ОП а periodic Ьавјв, 
Ље frequency of висlt Yisits to Ье determined Ьу Ље [CRC. ТЬе ICRC will 
suЬшit а con:lit!ential report based 011 these fшdiпgs of Љеве inspections (о the 
compelent authorities of G-еrm811У a11d to Ље President 01' the Mechanism. 

3. ТЪе сошреtепt authol·ities of Оеnпапу and Ље Preside11t of the Mechallism 
slшll C011SU!t еасlt otlter 011 Ље f1ndings of the reports referred to in paragrapћs 
1 811d 2. 11,е Presidellt тау thel'eafter request GerЩ811У 10 report to Ыш от hel' 
апу challges in Ље cOl1ditions of detentioll of МI'. Веата tltat щау Ье 
rесошшепdеd in јЬе reports, 
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6. Information 

1. Gennany вЬаll i1nmediale1y notify the Registrar of Ље Mechanism: 

а) twa manths prior 10 tlle сошрlеtiоп afN!J:. Beara's selltence; 
Ь) if Мr. Beara Ьав escaped frош custody before Ље sentence Ьав Ъееll 

campleted; or 
с) if Mr. Beara has deceased. 

2. Notwitl1standing Ље previous рarаgщрll, the Registl'ar and the соmрејеll! 
authorities of Gel1llany вЬаl1 consult еасll other оп аl1 matters relating (о the 
enforcement oftIle sentence проп Ље requesl of either party. 

7. Pardon and commutation of вепјеnсе 

1. Н, рШ'suant 10 the аррНсаЫе nationallaw of Gennany, Мr. Веа1'а јв e1igible for 
pardo11 or commntation of Ље вепје11се, 'Germany slшll 1101ify Ље Regist1'ar of 
IЬе Mechanism accordingly. 

2. Тllе President of the МесЬaniвт shall delelmine, ЈI1 соnsиltајјО11 wifu апу 
Jndges of Ље sentencing СЬатЬег who are Jndges of Ље МесhanјвПl, whetIler' 
pardon or сошmиlајјоп of јЬе вenlепсе јв appropriate. Тllе Rеgistrш' shal1 
inform Оеlтanу ofthe detel'mination ofthe President ofthe Mecllanism. IftIle 
President detennines that, а pardan ar сашшutаliап ot' Ље sentence Јв по! 

appropriate, the Kegistxar shall innnediately notify, уја Ље GеrmШl ЕшЬаssу Ј11 
Тће Hagl.le, the сошрејепј national щthoritiеs who, upon Ље l'eql.lest of the 
МесllЭllism, shaIl pl'ovide [О1' Ље imшеdiаtе transt'er af Мr. Beara to Ље 
МесllшliSI11 or, if Gеl1llЭllУ expressly consents thereta, sha11 СО11ооие Ље 

enforcement јn Germany. Aliicle 2, paragJ'aph 4, shal! аррlу mutctft.~ mutal1dis. 

8. Те,"щiпаtiоп of еnfО"сещепt 

1. The ellforcement оНЬе senlellce Ьу Germany вllаll cease: 

а) whe11 the. веnјепсе ћав beell сошрlеtеd; 
Ь) ПРОI1 Ље demise ofМr. Веаха; 
с) ироп Ље early xelease, СОDlШutatiОIl ar pardan of Mr. Beara, Ilaving been 

dete11J:Uned Ьу the ћ'еsidепt of Ље Mechallism јо Ье appropriate, 01' if 
Оеnnanу, јп accordance with Article 2, paragraph З, does по! consenl 10 
cOlltinuing the enforcemellt; 

д) following а clecision of the МесhшliSnl ав referred to in p~ragraph 2 
be1ow. 
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Тће МесhaШsш тау at а.пу (јте decide Јо reque5t the temrination of Јће 

enforcement in Gel'1nany and transfel' of Mr, Веата (о another State or (о ЈЬе 

Mecha11ism, 

З, Тhe compete11t authorities of Gеmщnу shalI tenninate the еnfOl'сешеnt of the 

sentel1ce ав 500n as they а1'е informed Ьу Ље Regish-ar of' tlle Meehanism of' 

any deeisiol1 ох m,еasш'е ав а result of wbleh Ље sentel1ee сеавев to Ье 

enforceable, 

9, Impossibility to ellforce .elltences 

If, а! allY Јјте after Ље decision ћав ЬееЈ1 takeJ1 (о enforce Јће sentence, for 8l1Y legal 01' 

practical reasoJ1S, furfuer enforcement SllOuld Ьесоше iшроssiblе, Оеrшшу 5ћall promptly 

info11n Ље Registra1' of Ље Mechanism, If l'equil'ed, Ље Registrar вЬаП make appropl'iate 

arrallgements fol' Ље t1'allsfer of М1', Веата as 800n as possible, FolIowing Ље notification of 

the Regist\'ar, the competent autllOrities of' Ge11nany sllall not take anу ofuer measures' ОЈ1 the 

mattel' without Љв! eontaeting the Месћаnisш, 

10. СооЈв 

Тllе Mecllanism 811all Ьеат Ље expenses related (о Ље transfer of Мr, Веата (о and from 

Ge1'1nany, unIess the parties agree otl1erwise, Gеrшаllу вћall рау шl оЉе1' expenses iJ1curred iп 
Ље еnЉ1'сешеnt оf'Ље senteJ1ce, 

11, Languag~s 

Тhi. Аgrеешеnt эllшl Ье cOJ1c]uded in the GеmlШl and E11glisll languages, ЬоЉ tex!s being 

еqпаllу authentic. 

12. Duration of the Agreement 

1, T1l1s Аgrеешеllt s]lall rешаi11 111 foхсе а8 10ng as the sеlltепсе referred (о in A.l'ticle 1 is 

beillg enforced Ьу Gеrmапу, 

2. Opon СОllsultаtiоп, either party тау telmiJ1ate this АgrеешеЈ1t, with МО ШОllths prior 

notice, Notwithstanding Ље foregoiJ1g, (lli. Аgrеешеnt s1шН по! Ье tenni11ated before 

Ље enforcement Ьу GеrШШlУ of Ље sentence to wћicll (ы. Аgrеешеnt аррНез Ьаз 

ceased alld, if аррliсаы1,' Ьеfol'е Ље tra11sfer of Ље cOllvicted person а" ршvidеd for iп 
Article 9 ]1018 Ьее11 et'fected" \vћichever ј. the lalet', 

I 

I 
I 

i 

I 
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1 \чоиld Ье grateful if уои wou1d confirm that the аЬоуе јв а1В0 the undeJ:standing of the 

Gоvешmеnt of Оеrmanу, 

Ј11 оисћ evcnt, (ы. Note and Уо\][ Ехсеllеnсу'в Note и1 l'ep1y thщ'еtо expressing your 
Govermne11t's agreemetlt оћall eonstitute an Agree1llent between the Mechanisll1 a11d 
Gеrшапу, which shal1 cnter into foree 011 Ље date ofyottr Note јn rep1y, 

Р1еэsе ассер!, Excellency, the assurances ofmy ћighest сопsidеrаtiоn, 

JOh11 Hocki11g 
Registr81' 
Мес1шniS1ll and ICТY" 

1 have (ће hО1Ю\lf (о јllfor1ll уои t1шt 1llУ Govel'llment agrees to јће proposals сопtаillеd iп 

уои! Note, Уои! Note a11d tћis Note ill reply thereto вћаll Љив constittlte 811 Agreemellt 
between the Месћaniот for International Спll1inаl ТriЬuпals апd the Govel'nll1cnt of the 
Federal Н.ериblјс of Germany, which вћаll enter into force оп Ље date ofthis Note. 

Please accept, Мr, Hoek:ing, the assurances of ту ltighest cOllsideration. 

I 
! : 

, 
i 
" !,. 



UNIJЋD NA1l0NS 

Mechanism for 
Intemaliona1 Criminal Tribunal, • MICT' МТРI 

NАТЮNS UNIВS 

Месапј,те pour Је, 

ТrЉuпаuх Репаох Intemationaиx 

OFFICE OF ТНЕ REGISTRAR I BUREAU DU GREFFIВR 

ТЪе Hague, 1 О Јunе 2015 

Ехсеllепсу, 

1 ћауе (ће ћопош 10 refer (о ту Jetter of 2 February 2015 јп wmch 1 expressed ту gratitude for the 
willingness of the Government of (ће Federal Republic of Germany ("Germany") (о епfoтсе Мr. Ljubisa 

Beara's prison sentence, а. pronounced Ьу the Appeals Chamber of the International Criminal ТrЉипа1 for 
the former Yugoslavia ("ICTY") in its Judgement оfЗ0 Јanишу 2015 ("Judgement"). 

1 thus Ьауе Ље honoUr (о propose (ћаl an Agreement between the Mechanism for Intemational 

Criminal Tribunals ("Mechanism"), wmch, under Security CounciJ resoJution 1966 (2010) continues Ље 
јuri8diсtiоп, rights, obligations and e8sential function8 of the ICTY, and Germany Ье concluded, concerning 
Ље condi1ions under which Мr. Ljubisa Beara'ssentence of imprisonment shall Ье enforced, 10 read as 

fol1ows: 

1. Mr. Beara's sentence of imprisonment 

Тће Appeals Chamber of Ље ICTY sentenced Mr. Beara (о Ые imprisonment. Subject to the 
conditions of the Judgement and this Note, Mr. Ljubisa Beara's sentence of imprisonment shall Ье enforced 

inGermany. 

2. Enforcement of sentence 

1. In enforcing Мr. Beara's sentence а, рrОПОШ1сеd Ьу the Appeals Chamber of Ље ICTY, Iће 
competent nationa1 authorities of Germany 8ћаll Ье bound Ьу the duration ofthe sentence. 

2. ТЪе conditions of imprisonment shall Ье governed Ьу Ље laws of Germany, subject· (о the 
supervision of the Mechanism. 

Нis Ехсеllепсу 

Мr. Franz JosefКremp 
Ambassador ofthe Federal Republic of Germany 
(о the N etherJands 

TheHague 

Arushll mtemfl.tiona1 Confcrtnce Сепtгe 
Р.О. Вох 6016, Arushll, Tanzania 

Теl: +255 27 256 579L - Рах: +255272565234 
Е-твll: mict-rеglstryaruзЬв@un.оrg 

www.unmict.org . 

СЈшrсhillрlеin 1. 2517 JWThe Hague. ТЬе Nel:herlmds 
р.о. Вох 13888. 2501 EW ТЬе Hague, ТЬе Netherlands 
Теl: +31 705125232 - Рах: +31 70 512 81145 
E-mail: mict-Iegistrythehague@un.org 

I 
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З, If, а! anу time in the course of еnfoгсешеnt of sentence, pursuant (о the аррНсаЫе nationaI law of 
Gerшanу, in particular Section 57а of the Оеrшan Criminal Code, Мr, Beara is eligible to have the 
enforcement of the remainder of his sentence suspended, Gennany shall notify Ље Registrar of the 
Mechanism accordingly. If the President of the Mechanism, in consultation with any Judges of the 
sentencing Charnber who are Judges of the Mechanism, does not consider that suspending the enforcement 
of the гешаindег of the sentence and/or early reIease is appropriate, the Registrar shall hnmediately notify, 
уја Ље Gemlan Embassy in 'Ље Hague, the competent national authorities, which, upon the request of the 
Mechanism, shall provide for the immediate transfer of Mr. Веат to the Mechanism or, if Оеrшanу 
expressly consents thereto, shall continue the enforcement in Gегшanу. 

4. If а review of eligibility for suspension of enforcement of Ље rema:inder of Мr. ВеШ"а'S sentence 
pursuant to Ље applicable national Iaw of Gerшаnу, in particular section 57а of Ље Оеrшan Сгiшinаl Code, 
does not lead (о the release of the convicted person, there shall Ье further reviews а! the latest еуегу two 
years ех officio or upon application Ьу Mr. Beara, who is (о Ье informed of his right (о suЬшitsuсh ао 
application, or а! such earlier date as тау Ье deterroined Ьу the President of the Mechanism pursuant to 
Article 1 О of the Practice Direction оп the Procedure for the Determination of Applications for Pardon, 
Commutation of Sentence and Early Release of Persons convicted Ьу (Ье International Crintinal Tribnnal for 
Rwanda, the IntemationaJ Tribunal or Ље Mechanism. 

5. Furthermore, Ље сошреtent Оеrman authorities shall ех officio notify Ље Месhanisш immediately if 
the health condition of the convicted person prevents а continuation of enforcement, and shall procure а 
decision from the Mechanism regarding the termination of enforcement. 

6. 'Ље conditions of imprisomnent shall ье in accordance with reIevant humao rights staodards, which 
Оеnnanу is obliged under intemationallaw to respect. 

3. Transfer ofMr. Beara 

The Registrar of Ље Mechanism shall mэkе appropriate arrangements for the transfer of Мr. Веага 
from Ље Mecha:\1ism to the competent authorities of Germany. Prior (о bis transfer, Мr. Веага wШ Ье 
informed Ьу the Registrar of Ље content of tbis Agreement. 

4. N on-bis-in-idem 

Мr. Веата shall not Ье tried before а court in Gегшаnу for acts constituting serious violations of 
intemationв.l humanitarian Iaw under the Statutes of Ље IСТУ or the Mechanism for which he has already 
been tried Ьу Ље IСТУ. 
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5. Visits 

1. ТЪе competent аutlюritiеs of Germany вЬа11 a110w Yisits to Mr. Beara Ьу representatiyes of the 
МесЬaniвт, in ассотdanсе with Лrtiсlе 25 ofthe Statute ofthe МесЬaniвm. ТЪе competenl authoritiesshall 
allow yisits а! anу time and оп а periodic Ьавјв, the frequency of such Yisits 10 Ье decided Ьу lЬе Месhaniвm. 
Confidential reports оп Ље conditions of delention and the treatment of Mr. Beara, based оп lЬе findings of 
the visits, wilJ Ье prepared ав appropriate. 

2. ТЬе competenl authorities of Germany acknowledge the righl of the Inlernational Committee of the 
Red Сroвв ("ICRC") 10 inspect the conditions of delention and lтеашепl of Ље prisoner а! any йmе and оп а 
periodic basis, Ље frequency of висЬ Yisits to Ъе determined Ьу Ље ICRC. ТЬе ICRC will виЬшi! а 
confidential report based оп these findings of these inspections to Ље competent authorities of Germany and 
to the Presidenl ofthe Mechanism. 

З. ТЬе competent authorities of Germany and the President of Ље Месhaniвт shall consult еасЬ other 
оп the findings of the repol'!s referred to in paragraphs 1 and 2. Тhe Presidenl mау thereafter request 
Germany to report 10 Ыm or her anу changes in the conditions of detention of Mr. Beara thal mау Ье 

. recommended in the reports. 

6. Information 

1. Germany вЬаll immediately notify the Registrar of Ље МесЬaniвm: 

.) two months prior 10 the completion ofMr. Веата' s sentence; 
Ь) ifMr. Beara Ьзs escaped from custody before the sentence Ьа8 Ьееп completed; or 
с) ifMr. Beara Ьав decea8ed. 

2. NOlwithstanding the previous paragraph, the Regi8trar and Ље competent authoritie8 of Germany 
shall consult еасЬ other оп аll matters relating to (Ье enforcement of the sentence upon the request of either 
рзrty. 

7. Pardon and commutation of sentence 

1. If, ршвuan! (о the аррliсаblе national law of Germany, Му. Beara Јв eligible for pardon or 
commutation ofthe senlence, Germany вЬall notity the Registrar ofthe МесЬaniвт accordingly. 

2. ТЪе President of the МесЬaniвт 8Ь.11 detennine, in consultation with any Judges of (Ье sentencing 
Chamber who are Judges ofthe МесЬaniвт, whether pardon or commutation ofthe sentence is appropriate. 
ТЬе Registrar вЬа11 inform Germany ofthe determination ofthe President ofthe Mechanism. Ifthe President 
deterrnines lЬа! • pardon or commutation ofthe sentence јв not appropriate, Ље Registrar зЬаП immediately 
nolify, уја (Ье German Embassy in ТЬе Hague, Ље competent national authorities who, upon the request of 
(Ье Mechanism, вЬall proYide for the immediate transfer of Mr. Beara (о (Ье Mechanism or, if Germany 
expressly consents thereto, вЬаll continue the enforcement in Germany. Article 2, paragraph 4, вЬall аррlу 
тutatis тutaпdls. 
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8. Termination of enforcement 

1. ТЬе enforcement of the sentence Ьу Gerrnany эЬall сеаэе: 

а) when the sentence Ьаэ Ьееп completed; 

Ь) ироп the demise of Mr. Beara; 
с) . ироп the early release, commutation or pardon ofMr. Beara, having Ьееп determined Ьу the 

President of the Mechanism јо Ье appropriate, or if Germany, јп accordance with Article 2, 
paragraph 3, does not consentto continuing the enforcement; 

d) following а decision of the Месhaoјэm аэ rеfепеd to in paragraph 2 below. 

2. The Mechanism тау а! anу time decide јо request the termination of the enforcement in Germany 

and transfer ofМr. Веата to another State от to the Mechanism. 

3. ТЬе competent authorities of Gerщanу shaH terminate the enforcement of the sentence as БООП as 

they are infопnеd Ьу the Registrar of the Mechanism of anу decision or measure as а result of which the 

sentence сеаэеэ to Ье enforceable. 

9. Impossibi1ity to enforce sentences 

If, at anу time after the decision has been taken to enforce the sentence, foт anу legal or practical 

reasons, further enforcement should Ьесоmе impossible, Gerrnany shall promptly infопn the Registrar ofthe 

Mechanism. If required, the Registrar shall шakе appropriate апangеmепts for the transfer of Мr. Beara as 

БООП as possible. Following the notification of the Registrar, the competent authorities of Germany shall по! 

јзkе anу other measures оп the matter without first contacting the Mechanism. 

10. Costs 

The Mechanism shall bear the expenses related јо the transfer of Мr. Beara to and from Gerrnany, 

unless the parties agree otherwise. Gerrnany shall рау аН other expenses iпсuпеd јп the enforcement of the 
sentence. 

11. Languages 

This Agreement shall ье concluded јп the Gerrnan and English languages, both texts being equally 
authentic. 

12. Duration оНће Agreement 

1. ты. Agreement БЬа11 remain in foree as long as the sentence rеfепеd to in Artic1e 1 ј. being 

enforced Ьу Gerrnany. 
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2. Upon consultation, either party mау terminate this Agreement, with two months prior notice. 
Notwithstanding the foregoing, this Agreement shallnot Ье terminated Ьеfoте the enforcement Ьу Оеrшооу 
of the sentence to which this Agreement applies Ьаэ ceased ood, if applicable, before the ttansfer of the 
convicted person as provided for јп Article 9 has Ьееп effected, whichever Јэ the Jater. 

1 would Ье grateful if уои would соnfirш that the аЬоуе Ј. also the understanding of the Government 
ofGermany. 

1n such event, this Note ood Уош Excellency's Note јп reply thereto expressing уош Government's 
agreement эћаll constitute оо Agreement between the Mechaoism and Germany, which _ћаll enter into force 
оп the date ofyour Note in reply. 

Please accept, Ехсеllenсу, the assurances ofmy highest consideration. 

Mechaoism and ICTY 
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